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Press release
Russia, Yekaterinburg, Mira 19
For any questions contact Y. Semenova
 

How to stop blood-transmitted deseases?
There are many ways to please our bodies. Some of them are natural, some of them are not realy so. It’s 

not a secret, a lot of people consume drugs via transfusions using syringes. And they are the risk 
group to be infected or infect other drug-addicts in case reusage of syringes.

Desease transmitting can happen even at hospitals if precautious are not kept. One way to solve this 
problem is to produce and distribute auto-disable syringes which are possible to apply just a single 
time.

On a seminarium devoted to medical equipment You may find desent information about transfusion 
techniques and products. The up-to-date goods for medical needs will be presented there for Your 
attention.

Don’t miss the chance to upgrade your knowledges, come to the seminarium at 18.00 on 1st March, 2016, 
at Presentation Hall on Mira St.,19.

For more information visit ad-syrenge.info
 

Press contact
Tel. 323-65-96
E-mail: semenova@ ad-syrenge.info
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Development history

⚫ We are a young company 
that was founded in late 
2015. The idea to create 
several practicing 
doctors had come, so we 
know all about the 
problems in medicine 
and have a special 
approach to our work.



Our mission

⚫ Work on the 
improvement of the 
sanitary and 
epidemiological welfare 
of the population



Our products
     Our company is engaged in 

manufacturing account materials 
for medical institutions. You can 
purchase a wide range of medical 
supplies:

⚫ Syringes of various different 
volumes

⚫ Disposable gloves, sheets, bandages

⚫ Disinfectants



Our innovation product
⚫ AD-syringes are our new 

development. The syringe 
has a special piston 
structure, which leads to 
breakage after use

⚫ You can not reuse the 
AD-syringe

⚫ Easily utilized 
⚫ Using the AD-syringes will 

help reduce diseases 
transmitted by transfusion

⚫ Auto-disable syringe
(AD-syringe)



Structure of the company



The sales geography
⚫ Our products have documents 

certifying the quality and safety. 
We sell consumables for 

high-quality medical facilities 
at the lowest prices. Therefore, 

our products are purchasing 
municipal hospitals and large 
pharmacy chains across the 
Sverdlovsk region. We are 

actively increasing turnover and 
planning to end of 2016 to enter 

the all-Russian market and to 
compete with other large 

companies



Our partners
⚫ Central City Hospital №40

⚫ Central City Hospital №3

⚫ Central City 
Children's Hospital №9

⚫ Pharmacy chain  the Zhivika 

⚫ Pharmacy chain the Zdorovie 



Our contacts
⚫ If you are interested in 

our products you can 
contact us:

⚫ 10 Lenina Street, Yekaterinburg
⚫ Telephone:  8 (343) 307 44 66                                                                 
⚫ Fax: 8 (343) 307 39 39
⚫ Email: lifesaver@mail.ru
⚫ Website: lifesaver.ru



Thank you for attention!

Life SaverСо



Company  Profile

 Agat-Med Co Ltd.



     About the Company

⚫ Our private healthcare clinic in 
Berezovsky provide wide range 
of medical services including  
specialist doctors and 
investigations. We aim to give 
our patients access to doctor 
consultations and investigations 
like blood tests, ECG and all 
kinds of ultrasound scanning.

⚫ Our qualified doctors and staff 
can make you the treatment 
plan help you resolve your 
health problems.



Our mission

⚫ Medical Center Agat-Med - the 
first private medical clinic in 
Berezovsky

⚫ Our mission is to provide 
residents and visitors 
Berezovsky medical diagnostic 
research of the highest quality, 
as well as in the promotion of 
innovative evidence-based 
treatments that will bring you a 
precious gift as health.

⚫ We employ doctors of the 
highest category, Medicine 
Doctors, attentive nurses.



For adults
⚫ Obstetricians
⚫ Allergists and immunologists
⚫ Anaesthetist
⚫ Vertebrology
⚫ Gastroenterologists
⚫ Dermatologists, venereologists
⚫ Cardiologists
⚫ Mammalogy
⚫ Neurologists
⚫ Neurosurgeons
⚫ Oncologists
⚫ Otorhinolaryngologists (ENT)
⚫ Ophthalmologists
⚫ Proctologists
⚫ Psychotherapy and Psychology
⚫ Rheumatologists  
⚫ Vascular surgeon
⚫ Therapists
⚫ Traumatology and Orthopedics
⚫ US experts
⚫ Urology, andrology
⚫ Surgeons

For children
Pediatrician
gynecologist 
Gastroenterologist 
Cardiologist 
Neurologist 
Traumatologist 
The allergist-immunologist 
Dermatologist 
Otorhinolaryngologists (ENT) 
Ophthalmologist 
The psychiatrist, child 
psychologist
US 

Our specialists



     Organization structure
CEO

Senior 
Doctor

Senior 
Nurse

Chief 
Accountant

Doctors

Nurses Manager

Head of Sales

Head of Transport 
Department



     Our partners

⚫ Our main partner is 
Sitilab laboratory 
that performs more 
than 1,000 kinds of 
medical tests

⚫ City hospital in 
Berezovsky

⚫ Network «Zhivika» 
pharmacies



Contacts

AGAT-MED CO., LTD

№9, GAGARINA 
STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44.
Website: 
www.agat-med.ru



Specific enquiry       Reply to specific enquiry
 AGAT-MED CO., 

№9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44.
 
15th Feb., 2016
 
Messrs,
Life Saver Co,
10 Lenina Street,
Yekaterinburg,
Telephone: 8 (343) 307 44 66                                                                 
Fax: 8 (343) 307 39 39
 
Dear Sirs,
Sub.: Concerning AD-syringes
 
 Specific enquiry
 
Our company is interested in buying your products mentioned above.
 
Please send us samples and in addition specify the following conditions:
What are delivery terms?
What is the delivery time?
What methods of payment do you accept?
What types of discounts do you provide?
 
Our Sales Department thanks you for your cooperation.
Yours faithfully,
Evgeniya Popova
Evgeniya Popova
Executive Director 

Life Saver Со
 
10 Lenina Street,
Yekaterinburg,
Telephone: 8 (343) 307 44 66                                                                 
Fax: 8 (343) 307 39 39
 
18th Feb., 2016
  
Messrs,
AGAT-MED CO,
№9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44. 
 
Dear Sirs,
 
Sub.: Concerning your specific enquiry of 15February 2016
 
Our company is pleased that you are interested in our goods. Life Saver glad to offer you 

high quality AD syringe.
In response to your request mentioned above we refine the details of the order:
Terms  of delivery: CIP to your warehouse 
 Delivery times : 7  days
 Terms of payment: partial 30% advance payment, the remaining amount to be paid after 

receipt of the goods by the buyer within 3 days.
 Discounts: 5 % discount in the amount of 1,000 packs
 Types of packing
Pack of 500 syringe
We are grateful you for cooperation.
 
Yours faithfully,
Fisenko Irina
Fisenko Irina
Executive Director
  



Firm offer                  Order
 AGAT-MED CO., 

№9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44.
 
15th Feb., 2016
 
Messrs,
Life Saver Co,
10 Lenina Street,
Yekaterinburg,
Telephone: 8 (343) 307 44 66                                                                 
Fax: 8 (343) 307 39 39
  Dear Sirs,
 
Sub.: Firm offer concerning AD-syringe
 
Our company offers you to buy a consignment of goods mentioned above referred to 

earlier under the following conditions:
The goods in the amount of 1000 packs of 500 pieces.
 
Terms of delivery DDP (Delivery and duty paid to your warehouse)UNIXFARM co is 

responsible for all costs and risks involved in delivering the goods to the 
warehouse of the Life Saver Co (responsible for damage or loss of the goods, 
including taxes and other charges).

 Price per lot  1,662,500 (one million six hundred and sixty-two thousand five hundred) 
rubles with the discount of 5% for wholesale sales.The price includes transport 
packaging and labeling. We prefer a partial 30% advance payment, the remaining 
amount to be paid after receipt of the goods by the buyer within 3 days.

This offer is valid until 1 May this year.
 
If you are satisfied with the terms of our company suggestion, please confirm your 

agreement ASAP.
We are grateful you for cooperation
Evgeniya Popova
Evgeniya Popova
Executive Director 

Life Saver Со
 
10 Lenina Street,
Yekaterinburg,
Telephone: 8 (343) 307 44 66                                                                 
Fax: 8 (343) 307 39 39
 
18th Feb., 2016
  
Messrs,
AGAT-MED CO,
№9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44. 
 
Dear Sirs,
Sub.: Concerning your firm offer of 22th Feb., 2016
 
 
 
Order No1
 
AGAT-MED company accepts the terms of your firm offer to buy AD-syringes mentioned 

above and want to make an order of 1000 cases of 500 pieces. 
 
Our company looks forward to a long partnership with you.
 
We should prepare a contract ASAP.
 
Yours faithfully,
Fisenko Irina
Fisenko Irina
Executive Director
  



Contract
КонтрактNo565
Транс No123
г. Екатеринбург, «10» марта 2016 года
 
Господа Life Safer Со, в лице генерального директора И. Фисенко, именуемый в 

дальнейшем «Продавец», с одной стороны  и  г. Екатеринбург, Россия 
AGAT-MED CO, в лице генерального директора Е. Попова, именуемый в 
дальнейшем «Покупатель», с другой стороны заключили настоящий 
контракт о нижеследующем:

 
Предмет контракта:
1.Продавец продал, а покупатель купил на условиях DDP
Перевозка и государственная пошлина оплачены
 
Продавец несет ответственность за все расходы и риски по доставке груза до склада 

покупателя (ответственность за порчу или утерю товара, включая пошлины 
и другие выплаты)

 
Следующий товар:
Саморазрушающиеся шприцы
 
В полном соответствии с технической характеристикой в комплектации согласно 

приложению №1
 
Качество в соответствии с сертификатом качества приложение №2
 
Цены и общая стоимость
 
2.Общая стоимость товара и  услуг в объеме настоящего контракта составляет:
1,662,500 (один миллион шестьсот шестьдесят две тысячи пятьсот)рублей
 
2.1.Цены по позициям указаны в Приложении №3
2.2.Цены твердые и не подлежат изменению,
действительны до 31 декабря 2016 года
 
2.3. Цены понимаются: 
Со штивкой Перевозка и государственная пошлина оплачены
в стоимость входит транспортная упаковка, маркировка, все расходы по доставке

Contract
TransNo123
Yekaterinburg,  "10" Mar.,2016
 
Messrs, Life Safer Со, represented by the CEO of I. Phisenko here in after 

referred to as the "Seller" on the one part  and Yekaterinburg, Russia, 
Messrs, AGAT-MED CO , represented by the CEO E. Popova, here in after 
referred to as the "Buyer", on the other part have concluded the present 
Contract for the  following:

 
 
Subject of Contract:
1.The Seller has sold and Buyers has bought  AD-syringe on conditions DDP 

(Delivery and duty paid)
 
The Seller is responsible for all costs and risks involved in delivering the goods 

to the warehouse of the Buyer (responsible for damage or loss of the 
goods including taxes and other charges)

 
The following items:
AD-syringes
 
In full conformity with the technical characteristics and in complete scope of 

supply specified in Appendix №1
 
Quality in conformity with the quality certificate in Application №2
 
 Prices and total value
 
2. The total value of the AD-syringes and services in the volume of the present 

Contract amounts to:
P 1,662,500 (onemillion-sixhundred-sixtytwothousand-fivehundred)
 
2.1.The prices per item are specified in Appendix №3
 
2.2. The prices are firm and subjects to no alteration valid 
 
2.3. The prices are understood: 
Stowed, Delivery and duty paid
the price includes transport packaging, marking, all costs and risks involved 

in delivering



Условия платежа
 
3.Мы предпочитаем частичную 30% предоплату, остаток суммы вносится 

после получения товара покупателем в течение 3 дней
 
Сроки поставки 
 
4.Поставка по настоящему контракту должны быть произведена в 

течение 7 дней, в срок до 7 марта 2016 года
 
4.1.К указанным срокам товар должен быть изготовлен, испытан, 

упакован и поставлен
 
4.2.Датой поставки считается штамп 
получателя груза в товарно-транспортной накладной
 
Упаковка и маркировка
 
5.Товар отгружается в экспортной упаковке, соответствующей  характеру 

данного товара – картонные коробки
 
5.1.Упаковка должна обеспечивать полую сохранность груза от всякого 

рода повреждений при перевозке смешанным транспортом с учетом 
нескольких перегрузок в пути, а так же длительного хранения. Груз 
должен быть упакован таким образом, чтобы он не мог 
перемещаться внутри тары при изменении ее положения.

 
5.2.Продавец несет ответственность за повреждение или поломку груза 

вследствие ненадлежащей упаковки.
 
5.3.Ящики, в которые упакован товар, маркируются с трех сторон – на 

двух противоположных боковых сторонах и сверху ящика.
 
5.4.Маркировка должна быть нанесена четко несмываемой краской на 

русском языке и включать следующее:
Контракт No 565
Транс No 123
ЯщикNo 1-1000
Вес нетто 25 кг
Вес брутто 30кг
Размер ящика в см 25*50*60
(ширина, длина , высота)

Terms of payment
 
3.We prefer a partial 30% advance payment, the remaining amount to be paid 

after receipt of the goods by the Buyer within 3 days. Dead line is 20 
Mar.,2016

 
Time of Delivery 
 
4.The delivery under the present Contract is to be effected within 7 days, up to 

17 Mar., 2016
 
4.1. By the specified time the goods is to has been manufactured, tested, 

packaged, and delivered
 
4.2. The delivery date is considered of the consignee in the Track Way Bill
 
  
Packaging and Marking
 
5.The goods is to  be shipped in export packing corresponding to the nature of 

each particular type of the goods - cardboard boxes
 
5.1. Packaging is to secure the full safety of goods from any kind of damage 

during its transportation multimodal transport, taking into account a 
number of overloads on the road, as well as long-term storage. The load 
is to be packed in both internal and external packing not to move inside 
the container when changing its position.

  
5.2. The Seller is to be responsible to the Buyer for any damage or breakage to 

the goods owing to the improper packaging.
 
5.3. The cases in which packed goods are to be marked on three sides - on two 

opposite sides and on the top of cases.
 
 5.4. The marking is to be clearly and indelible paint and  in Russian languages, 

stating the following:
Contract No 565
Trans No 123
Box No 1-1000
Net weight 25 kg
Gross Weight 30 kg
Dimension of  the case in cm ox size in cm 
25 by 50 by 60
(width, length, height)



5.5.Если маркировка и упаковка не соответствует требованиям, 
Покупатель пишет письмо претензию

Продавец обязан возместить все дополнительные транспортные и 
складские расходы, возникшие в связи с засылкой товара не по 
адресу вследствие неполноценной и неправильной маркировки.

 
 Санкции
 
6.В случае если будут иметь место опоздания в поставке против сроков, 

указанных в настоящем контракте, Продавец должен уплатить 
Покупателю конвенциональный штраф в размере 0,5 % от 
стоимости непоставленного в срок товара за каждую неделю 
просрочки в течение первых 4 недель и 1% за каждую последующую 
неделю, но не более 10% от стоимости непоставленного товара.

 
6.1.Штраф будет удерживаться со счетов Продавца при оплате их 

Покупателем. В случае если Покупатель по какой-либо причине не 
удерживает штраф при оплате счета продавца, последний обязан 
оплатить сумму штрафа по первому требованию.

 
6.2.В случае, если опоздание в поставке превысит два месяца, покупатель 

имеет право отказаться от контракта или его части.
 
6.3.За неизвещение или несвоевременное извещение произведенной 

отгрузки товара Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 
0,1 5 от стоимости отгруженного оборудования

 
Страховка
 
7.В пути товар застраховывается от поломки, пожара, деформации, 

потери, повреждения, грабежа, кражи
 
Гарантии
 
8. Продавец гарантирует:
 
8.1.Качество поставляемого товара:  качество материалов, используемых 

для изготовления, потребительские свойства комплектность,

5.5. If marking and packaging  fail to meet the requirement  Buyer writes a 
letter clime

The Seller is responsible for additional transport and storage charges incurred 
due to the dispatch to wrong address caused by improper or incorrect 
marking.

Sanctions
 
6.In the event that of the Seller delay in supply against the dates stipulated in 

Contract, the Seller is to pay the Buyer penalty at the rate of 0.5% of the 
value of goods not delivered in due time for every week of delay within 
the first 4 weeks and 1% for every subsequent week, but not more than 
10% of the value of the delivered in due time.

 
 6.1.The penalties will be deducted from the Seller invoices when they will be 

paid by Buyer. In case  the Buyers for any reason does  not deduct the 
penalty when paying the Seller's invoice  the latter is obliged to pay the 
penalty amount of the first  request of the Buyer.

 
6.2.Should the delay in delivery exceeds two months, the Buyer is to have the 

right to cancel the Contract or part thereof.
 
6.3. Should the shipment he goods not be notified or be notified with delay, 

the Seller is to pay to the Buyer penalty at the rate of 0.1 % of the value of 
the goods already shipped.

   
Insurance
 
7.The goods while in transcend against breakage, fire, deformation, loss, 

damage, robbery, theft
  
Guarantee
 
8.The Seller guarantees:
 
8.1. The quality of the delivered goods: quality of the materials used for 

manufacturing, consumer properties is complete, the integrity of the 
factory



целостность заводской упаковки, транспортной упаковки и маркировка 
соответствуют требованиям нормативных документов и данного 
Контракта

 
8.2. В случае поставки некачественного товара, поломки, повреждения  во 

время доставки, производственного брака, Покупатель оформляет 
письмо претензию и направляет его Продавцу вместе с товаром, 
который не соответствует требованиям Контракта. 

 
8.3. Продавец берет на себя все расходы по доставке  товара, в том числе 

возмещает расходы Покупателя на доставку некачественного товара 
на склад Продавца.

 
8.4. Продавец гарантирует бесплатную замену некачественного товара в 

срок до 14 дней с момента получения письма претензии
 
Форс-Мажор
 
9. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное 

неисполнение обязанностей по настоящему контракту Контракта, 
если оно явилось следствием форс-мажора

 
9.1.В случае, если одна из Сторон не может выполнить свои обязательства 

в связи с форс-мажорными обстоятельствами, такая сторона должна 
незамедлительно известить об этом другую Сторону.

 
9.2.В случае, если форс-мажорные обстоятельства продляться более 30 

дней и более, любая из сторон может уведомить другую сторону о 
расторжении контракта, которое вступит в силу через 10 дней после 
даты такого уведомления

 
9.3.Внесенная предоплата подлежит возврату в течение 28 дней после 

даты извещения о прекращении действия Контракта
 
Арбитраж
 
10.В случае возникновения, каких либо разногласий по настоящему 

Контракту, которые не могут быть разрешены по обоюдному  
соглашению в течение 30 дней с момента их возникновения, такие 
разногласия должны урегулироваться через арбитраж.

packaging, transport packaging and labeling complying with regulations of the 
Contract

   
8.2.In the case of delivery of defective goods, breakage, damage during 

shipping, manufacturing defects, the Buyer draws up a claim letter and 
sends it to the Seller together with the goods, which does not meet the 
requirements of the Contract.

 
8.3.The Seller bears all costs of delivering the goods, including the Purchaser is 

to reimburse the costs of delivery of faulty goods to the warehouse of the 
Seller.

 
8.4. The Seller warrants free replacement of faulty goods within 14 days of the 

letter claims receipt
  

Force Majeure
 
9. The Parties are relieved from responsibility for partial or full default of 

obligations under the present Contract, if it was caused by force majeure
   
9.1If either Party cannot meet its obligations due to force majeure, that party is 

to notify promptly the other Party.
 
  9.2.In case of force majeure will last for more than 30 days or more, either 

Party may notify the other Party of the termination of the Contract, 
which will come into force 10 days after the notification date 

 
  
9.3 The paid prepayment is refundable within 28 days after the termination 

notification date of the Contract
 

Arbitration
 
10.In the event of any disputes under this Contract, which cannot be resolved 

by mutual agreement within 30 days from the date of occurrence of such 
disputes are to be resolved through arbitration.



11. Реквизиты сторон
 
Продавец:
 
Наименование: Компания «Life Saver»
Юридический адрес:  Россия, Свердловская 
область, г. Екатеринбург,  пр.  Ленина, 10
Контакты: +8 (343) 307 44 66
 
___________________/            И. Фисенко, Генеральный директор
 
 
Покупатель:
 
Наименование: Компания «AGAT-MED CO»
Юридический адрес:  Россия, Свердловская 
область, г.  Березовский,  ул. Гагарина, 9
Контакты: +8 (34369)4-50-44.
 
___________________/            Е. Попова,
Генеральный директор

11. Parties requisites
 
The Seller:
 
Company: Life Saver Co,
Legal address: 10 Lenina Street, Yekaterinburg, 
Russia
Contacts: +8(029) 3-925-825
 
___________________/         I. Phisenko, CEO 
 
 
 
The Buyer:
 
Company:  AGAT-MED CO,
 Legal address:  №9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700, RUSSIA,
Contacts: +8 (34369)4-50-44.
 
___________________/         E. Popova, CEO
 



Appendix 1
Figure 1
AD-Syringes are consists of the base (1) and the 

piston (2) made of plastic, metal needle (3).

Figure 2
AD - syringe cannot be reused, because the piston 

has a special design.



Appendix 2



Appendix 3
Life Saver Со
 
10 Lenina Street,
Yekaterinburg,
Telephone: 8 (343) 307 44 66                                                                 
Fax: 8 (343) 307 39 39
 
29th Feb., 2016
  
Messrs,
AGAT-MED CO,
№9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44.
  
Invoice No 345
 

 
 
 
 
 

Deadline of  partial 30% advance payment is 1th Mar., 2016 
Deadline of final payment is 20th Mar., 2016
Yours faithfully,
I.Phisenko,
I.Phisenko,

Quantity Descriptio
n

Cat. No £each £

500,000 AD-syringe NL/13/78 35.00
1,700,000

Less 5% 
discount 1,662,500

£
1,662,500



Letter reminder
 AGAT-MED CO., 

№9, GAGARINA STREET, 
BEREZOVSKY, 623700,
RUSSIA,
TEL.:  8(34369)4-50-44.
 
15th March., 2016
 
Messrs,
Life Saver Co,
10 Lenina Street,
Yekaterinburg,
Telephone: 8 (343) 307 44 66                                                                 
Fax: 8 (343) 307 39 39
  Dear Sirs,
 
Sub.: letter reminder concerning  the payment for AD-syringe

 This letter is to remind you of your outstanding balance in the amount 
of 1,100,100 Roubles. Please remit this balance within ten (10) days 
or contact our office at to advise us when we can expect to receive 
your payment or in case you would like to make other financial 
arrangements with us. If you have already mailed your payment, 
please accept our thanks and apologies for any inconvenience this 
may have caused. 

Evgeniya Popova
Evgeniya Popova
Executive Director 



    Memo                        Agenda

To: All department heads
From: Popova Evgeniya

Executive Director
Date: 21 March, 2016
 
Subject: Overdue payment order
 
Everyone knows that March 20 was the deadline for full 

payment of AD-syringes (auto-disable syringes). 
We received a letter of reminder that the payment is not 

made. That’s why will be a meeting on 22 March at 
11:30 am in the Boardroom, which you should all 
attend.  It is necessary to find the reasons of this 
situation.

 
E.A. Popova

Nonpayment on Invoice No 1
Date: 24 March
Time: 18.00
Venue: Room X-202, Office of the Chief Accountant
 
Consideration of letter reminder about the nonpayment on 

Invoice No 1.
Reasonsof the incident and discussion the possible 

solutions.
Appointment the person responsible for solving this 

problem.



Minutes of non-payment on Invoice No 1
Date: 24 March, 18.00
Venue: Room X-202, Office of the Chief Accountant
Present:
Ms. Tatiana Azorina - Head of Transport Department
Ms. Natalia Kazantseva - Chief Accountant
Mr. Pavel Bykov - Sales Manager
Ms. Evgeny Popova - CEO
Ms. Valentina Matveeva– Secretary

1. Consideration of letter reminder about the nonpayment on Invoice 
No1.
Our company received a letter reminder about the nonpayment on Invoice № 
12563 for syringes, supplied by the contract No 1
 Transport Department is speaking about the Goods received on the
20 of February, Bill  was directed to Accounting department.

2. Reasons of the incident and discussion the possible solutions.
Accountant Ms. Kazantseva N.P. responsible for this Contract was in Hospital.
 It is necessary to pay the Invoice promptly.

3. Appointment the person responsible for solving this problem
CEO ordered to Chief Accountantto pay the Invoice promptly.
 Chief Accountant was warned about penalty of 10 percent from salary if it happened again.

NK     26 March

Chief Accountant should instruct the Sales Manager to write a letter of apology. NK     25 March
PB      25 March

Head of Transport Departmentwill be responsible for this situation. It is necessary to call and check the 
payment.

 TA      29 March


